Latin Pronunciation & Ancient
& Modern Accents (integrations, 2024%)

(Addition to § 5.6)

With all (or just half) due respect for those who really believe in Latin metrical
performances, let us concisely observe how much (and how unnaturally) it dis-
torts (and betrays) the true (and natural) structure of Latin. Not differently, but
even more, than what opera (expecially for ‘kilometric’ vowels) or 7ap (mainly for
absurd speed and ‘rhythm’) devastate languages.

In order to ‘respect’ metrical feet, stresses are unnaturally changed in compari-
son with authentic language. Consequently, too many words are stressed too
differently than in real language. It would be uselessly complicated to transcribe
both the natural and the metrical way of rendering such examples.

Therefore there will follow some isolated examples, just in Latin spelling, but
with ‘wrong’ stresses indicated by acute accents, even two in longer words (or three,
as in tdrditddiné, too):

(1) dridd, vénderém, ptantés, ndturdm, spiritds, péctoribds, Jappitér, crédulim,
miserids, obsérverént (2) tibi, mihi, malé, gravi, modis, nupér, pedém, libér, aurés, fi-
dém, lasit, ferint, (3) mei, did, ed, priér, tuis, ruit, (4) ét, aitt, si, in, 4d, ctim, qué.

§ 7.8. Let us add some ‘ancient and wise’ reflections about natural phonotonetics:
mire res mira utilis scientifica doctrina naturalis phonotonetica est ['mire- rezmire:}
'wtrls (kiea'tifrke dok'trina: natu'ralis phonotonetikest]
naturalis phonotonetica utilia acceptaque inex(s)pectata revelat [natu'ralis phonoto-
'‘netike- utilreek kep'teker nekspektate: ce'welet].

And some other reflections, inevitably deeply pessimistic ones:

mundus immundus est ['muado stm'mundusest]

homo insipiens est potius quam sapiens [homoi 'sipiEsest- 'potius ke'sepiks]

semper gravidz stultorum hominum matres sunt [sempgr 'grewides- stut'to rd 'homi-
nd 'martre(s)sumat]

nolite damnatio vite afferre [nolite- d&'natro ‘wites| effecce]

infeliciter lex improbissime in usu est [ifelikiter leks- improbissime- r'nusust]

etsi inscienter stultus aut indiligens homo semper noxius est ['etsits kreater stotto-
seu tia'diligés homo- 'semper 'noksiusest]

eheu! olim oliorum dementes homines ad rem publica accedunt [?e-heu- oliolro c- de-
'meates homines: edeE'publikerk kedunt]
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semper mente alienati regnant ['semper-'mentee lie'nati- ‘regnent]

nequior obtusus judex est quam homo sceleratus [ne-kior- optusus judeksest- keho-
moskele'ratus]

novissime potens diruptio infeliciter ingens malum fuit [no'wissime 'potgz dituptio-}
ife'likite- ringEz 'melgfort]

quaevis ex(s)istentia vel materia vana est [keowi sekisistentre wetma'tecre 'wanest]

simpliciter negare multos deos vel unum deum esse consentaneum est, effuse homines ni-
mis creduli sunt [stm'plikiter ne'gace 'muttoz 'deos welunG 'deGesse- kasen'ta-
nesst Effuse hominez nimiskreduolisunt].

solum stulti vitam aeternam cupere possunt [so'lGs 'tutti- 'wit€es 'tecne: kopece ‘possurt]

omnino absurda astimatio affirmat homines ratione praditos esse [of'nino- ep'surde(e)ss
t'martro- effirmet- homrnez retrone 'pfesdlto,SESSE]

quevis religio absurda est, praeterea damnosa est si fanatica [keswiz celigro- ep'surdest:!
prestecea: dénowsest- sifanatike]

aliquot religiones, comparata cum aliis, magis malz depravateque sunt [‘elikot celigro-
nes: jkompe'rates ka'eliis: || 'megiz 'meles- deprawa'teskesuvat]

absolute tantum nihil perfectum est quavis materia stulte absurda est [epsolute- 'tents
'‘nifrk (nird, 'nit [both monosyllabic, of course]) perfektdst| keowiz materre: stot-
teep 'surdest].

Let us end by considering how some Latin teachers may try to make Latin
agreeable to their Italian pupils, supposing to find some inscriptions like:
IVITELLI DEIROMANI SONOBELLI even as:
I VITELLI DEI ROMANI SONO BELLI

In Italian, we have: [ivi'tel:li- deiro'ma:ni- sonobelili- ] (‘the calves of the Romans
are pretty’). However, the same ‘words’ (but Latin ones), and adding punctuation marks,
which are always useful, we have:

I, VITELLI, DEl ROMANI, SONO BELLI

that is, in classical Latin pronunciation: ['i~ wr'telli- derco'mani- sonobetli- ],
which means: ‘Go, Vitellius, to the sound of war, of the Roman god’. In Italo-Latin
pronunciation, it sounds: [i- vi'tel:li- 'dei ro'mami- 'sono belli- ].

Here is another example frequently used:
MAGISTERMEUS ASINUSEST

more adequately, we have the following two versions:

MAGISTER MEUS ASINUS EST
in Italo-Latin: [ma'dgister 'meus- 'azzinusest-] (‘My teacher is a donkey’). In clas-

sical Latin: [ma'gister 'meuvs- 'esinusest-.]. However, written as:

MAGIS TER MEUS ASINUS EST

that is: ‘more that three times my donkey eats’; better:

MAGIS TER, MEUS ASINUS EST

for: [madzis ter- meusazinu- 'sesit-]; in classical Latin: ['megrs 'tee- meu'sesinusest:, ]
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Old Latin (Italic, 1) had five V, both short and long, which were phonetically
nasalized before [NC, N*|/, NC or N”|, their timbres remaining unaffected and the
N being preserved, even before constrictives, with [n=C]. It had also six diphthongs
and length opposition for the C.

It generally had inital stress, mainly ['$$$($)/, with weakened unstressed vowels
and diphthongs (as shown in the bottom series of vocograms): Benedictus, Florenti-
na, Metellus, Tiberius [benadiktes, 'dtoranting, 'metattus, ‘tiba,rus, -rius].

There were no Greek phonostylemes yet, but there was z [VzV/ [VzV], which lat-
er became 7 ¢/, or Vs# [Vh/ [Vh], eg flozis ['ptozih, -th] (later floris); also, gn [gn/
[gn]. The phoneme [1/ was [1] before pauses, or C (including heterosyllabic /j/, /Cj/),
or before back V (including /a, az/), but [1] before tautosyllabic /j/, [*Cj/), or before
front V; [kw, gw/ [k, §].
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